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SIGNIFICANT SCIENTIFIC TRANSLATION TECHNIQUES

v" KEEP AN EYE ON THE MISTAKES IN THE ORIGINAL TEXT

What is also really common among scientific translators is their ability to correct
the small mistakes in the original text, as they will be the persons that will read the
document most attentively. Common mistakes in scientific work include:
inconsistencies between numbers listed in tables, accompanying diagrams showing
something else than they should or tables referred to by non-obvious symbols. In
this case the translator is advised to correct such mistakes in brackets or footnotes
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